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Shift between the source text and the target text is inherent in translation. Evaluative
shift, the shift associated with evaluative expressions, is one kind of such shifts.

The purpose of this study is to reveal the existence of evaluative shifts and its important
role in popular science translation. The study is motivated by the observation that evaluative
shifts are common phenomena in popular science translation—a genre seems free of, or seems
supposed to be free of, evaluative shifts. Based on previous case studies on evaluative shifts
(often in fictions and advertisement), the observation suggests the following hypothesis: there
are evaluative shifts in popular science translation, and evaluative shifts have different
tendencies in different language pairs—English to Japanese and English to Chinese.
Specifically, compared to the translation from English to Chinese, evaluative expressions
associated with emotion, personification, exaggeration are more likely to be deleted when
translated to Japanese. To verify the hypothesis, the author constructed a corpus that
consists of evaluative shifts from 128 articles, 5 documentary films and 28 Internet videos.
The statistical test supports the hypothesis. The author resorts the explanation of the
different tendencies between different language pairs to three aspects that are distinct
between Japan and China: customary use of evaluative expressions, historical background on
adopting western scientific knowledge, and the level of science literacy.

The construction of the corpus also contributes to the understanding of evaluative shifts.
Specifically, the author categorizes evaluative shifts into three types—additional, omitted,
and adjusted—and discuss how they affect not just evaluative meaning, but also the structure
of articles and the stance of sender (to be a commentator or observer).

Two messages to take away: first, translators are subject to cultural and social factors,
and they respond by adjusting the evaluative expressions; second, the resulting evaluative
shifts do vary the functions of popular science—conveying scientific contents and the

implications, and entertaining readers.
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